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{1} Customer Invoice Address

P {2) _Remarks DELIVERY NOTE
Nagna PT S.p.A. Our ID number: (3) No.
Via del Ciclamini, 4 " . DE145996159 2022996
«] 70026 Bari ¢ Your ID no.... {4} Date
ITALIEN IT04886850728 3.07.20
»,
‘ﬂ_,gup\j?i?r " (6} Freight {71 Delvary {really} Invaice e
SN: 910:“364 paid | | unpaid[ 'R_aiiraad cgr ICarrier {81 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fcigh guids ot
Daimlerstrae 49-53 Express gopdsfoun vehicle
70825 Korntal-Miinchingen :—"D::E" 91 Dats
110} Your Ref {11} Your Order No./Data {15)_Addiional Detalls Mr Departement t13]D—Irectml {14} Our Ref No. _ N
411 550003890201 Herr Keller, Max ‘
24.06.20
{19) Shipment Mathod aid{20lunpaid]  {21) Packing ] {22} Marks _ {23) Tatal Weight kg {24)
DHL Freight G look ' gross met
mbH X | below KR 122 84
125) Shipping Address Q.28 Placs of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BAR], |
(27) {28} Part-No. (29} Description {30 31 (40} __C_us:tomer Rem?_r'kf e
(Pos.} {21} Packing [ ] Quantity 70 Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level c
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 257822
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
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(42) Geods Inwards Remarks

{43) Quantity Chack

{44) Quality Check

{45) Receiver

{46} Inwvoice Check

lDate

Name/
No.
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Transport Order r—y 7,

Mittente N partita IVA B — _-I—'"— r 7 4 /
a| -
Sender VATD-No. g}'“% Dae]pate i
* Pt
03=-JUL~-Z020

HUBO BEMZING GMBHM & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Note

ivery

{remains with consignee at dalivery}

Del

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
‘ ,ﬁRNM—EC- 1732002
\ . | Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d franco fabbiri
A T edonie s | DHL. FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No. s P ‘
g [Jogogemsto [~jrnsiogereio | RENNINGEN
i iy | INDUSTRIESTRASSE 28
s pad wewgEdl | -7 1272 RENMINGEN
MAGNA FT S.P.A. Cliidee [fdamm) Ta] 445 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Nurero di dossier
—— Additfonal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce I o
Delivery address Dyes no
Riferiment} del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s 1eference
Cumency Value for insurance
Mol TME—TMNUW-S9F5]{ =
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numerl Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curancy)
2OR2996 PARTS 938, 0
20ZE996 4| ZH HARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross waight in kg
DI . onx anx me  1uS40 w Q. 00 535. O | 535. O
Richleste particolari / Spedial consignments
i
[struzioni particolari / Spedial Instructions Allegati / Enclosures
4
IMP—-INW-336113
CDIRENSIONS (LWHY 5 4X BOXE0XE80CH \
Eitﬁo dal mitten:; gml'uegnta al des}ﬁnatario H\'IPDrﬁTAN{ R, i bave o be oted et arde E0D) }Tta o efjm;a d?tlj m'rtifen:ed
cllection at sender elivery to consignes ccording fo transport damages have noted on order{f n ana sighatre of sentler
M 2 upon delgWErynfthe confignment %amags ratvisible extems Lsrlli?upld_bfﬁ!gﬁﬁe‘ nE-: == fﬂ A@ IL
Data / Date Data / Date waiting to the responsible EUROCONNECT terminal within vlags Erlé; d(g'Jn::er . sl
felaminy, sac - 70226 Modugno (8A)
Crario / Time Crario / Time
07 (UG
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Y
Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters
. e X
Ricevuto [con serva di

. . —-v?rn ICa su qualita e quantita”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporio EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



